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Modelo: HFKM-1600 HFD



• Tal vez tenga que ajustar el tiempo y la 
temperatura deseada.

• Debido a que su horno es más pequeño que un 
horno común, se calentará más rápido y cocinará 
en períodos más cortos.

• Vea la sección "Antes de usar el horno", en la 
pág. 8.
La parrilla puede colocarse en 3 diferentes 
niveles dependiendo del tipo de alimento.
• Revise la posición de la parrilla.

• Vea la sección 
"Limpieza y mantenimiento", pág. 11.

• Revise si se seleccionó la función correcta. 
(Hornear, asar, tostar, rostizar, freir)

• Confirme que la selección
de la función sea la correcta.

• Temperatura o programación
del tiempo incorrectas.

• Ubicación de la parrilla.

• Alimentos atascados dentro del horno, en 
los elementos calentadores o en la bandeja 
para migajas.

• La selección de la función determina qué 
resistencia funciona.
(Hornear, asar, tostar, rostizar, freir)

• Las resistencias prenden y apagan 
automáticamente para mantener la 
temperatura apropiada.

Alimentos crudos/
pasados de cocción.

Olor a quemado.

Solo una resistencia 
está calentando.

Las resistencias
no se mantienen 
encendidas.

Durante el proceso de cocción los alimentos salpican y están en contacto con el revestimiento interior, éstos se 
ensuciarán mientras el horno se encuentra en operación. Limpie las paredes del horno con una esponja o paño 
húmedo y detergente.

• NO USE FIBRAS METÁLICAS NI LIMPIADORES ABRASIVOS NI RASPE LAS PAREDES CON UTENSILIOS 
METALICOS YA QUE SE DAÑARÁ EL REVESTIMIENTO INTERIOR DEL HORNO.
Todos los accesorios del horno se deben lavar en agua tibia y detergente o en un lavavajillas. La puerta se puede 
limpiar con una esponja húmeda y luego secar con un trapo o toalla de papel. Limpie el exterior del horno con una 
esponja húmeda. NO USE LIMPIADORES ABRASIVOS YA QUE PUEDEN DAÑAR EL ACABADO EXTERIOR.

• NO USE LIMPIADORES ABRASIVOS NI FIBRAS METÁLICAS PARA LIMPIAR LA BANDEJA YA QUE
PUEDEN DAÑAR EL ESMALTADO.
• DEJE QUE TODAS LAS PIEZAS Y SUPERFICIES SE SEQUEN BIEN ANTES DE ENCHUFAR Y USAR
EL HORNO.
• RETIRAR LA BANDEJA DE MIGAJAS Y LAVARLA ANTES DE CADA USO.
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PAPAS FRITAS 18 200

MUSLOS DE POLLO 20 200

BISTEC 12 180

PASTEL 25 160

CAMARONES 8 180

PESCADO 10 180

PIZZA 20 180

POLLO 30 200

VERDURAS 10 160

DESHIDRATAR 360 60

TABLA DE MENÚ
logística del programa

función

menú Tiempo
predeterminado (min)

Temperatura
predeterminada (°C)

1. Left Digital Display Area
2. Right Digital Display Area
3. Preset Menu (Pre-set functions)
4. Left Temperature/Timer Controls
5. Right Temperature/Timer Controls
6. Left Chrome fryer basket
7. Right Chrome fryer basket
8. Main Interior Grill Rack
9. Left Drip/Baking Tray
10. Right Drip/Baking Tray
11. Left Glass Door
12. Right Glass Door
13. Left Door Handle
14. Right Door Handle
15. Interior Crumb Tray
16. Door Safety Latch System
17. Pull-grill accessory
18. Pull-basket accessory

YOUR DIGITAL OVEN COMPONENTS

GROUNDING INSTRUCTIONS

WARNING

The connection must be grounded while in use. If it shorts, 
the grounding provides a lower resistance path for the 
electric current. The blender has a 3-conductor power cord 
and a pin grounded to connect to a power outlet in the 
correct position.

An inappropriate connection can cause risk of electric 
shock, check through a trained electrician that the 
contact used is properly grounding and grounded. Do 
not modify the machine pin, if the pin does not fit on 
contact, install one by calling a trained electrician.

Properly 
Grounded
Outlet 3-Prong 

Grounded Plug

FIGURE.   A

3-Prong 
Grounded Plug 2-Prong Outlet

Green Grounding 
Lug Make sure this is a metal 

screw connected to a 
known ground

FIGURE.   B

Adapter
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DIGITAL PANEL

PASO A PASO: CONFIGURACIÓN DE UNA ZONA (ZONA 1)

GET TO KNOW YOUR DIGITAL OVEN

1. Asegúrese de que el horno esté apagado y frío.
Deslice la pared divisoria central hacia afuera
para retirarla por completo.

Paso 1: Retire la División Central

       Precaución: No toque la sartén durante y aproximadamente 30 minutos
después del uso, ya que se calienta mucho.
Sostenga la sartén únicamente por el mango.

Paso de operación
1.Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente de pared 

con conexión a tierra.
2.Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente de pared 

con conexión a tierra.
3.Coloque los ingredientes en la bandeja de freír.
4.Coloque la bandeja de freír en la posición correcta; Elija la función del

menú y presione START/PAUSE para comenzar a cocinar.
5.Visualización de la pantalla
6.Mostrará temperatura y tiempo. La temperatura es la temperatura de

configuración y el tiempo es el tiempo de trabajo restante.
7.La función que hemos seleccionado parpadeará.
8.Algunos ingredientes requieren agitación a mitad del tiempo de

preparación (consulte la sección…)

2. Inserte los accesorios de tamaño XXL para
unificar espacio de cocción (Parrilla XXL arriba,
Bandeja XXL abajo).

Paso 2: Coloque los Accesorios
Unificados (XXL)

3. El panel digital detectará automáticamente la
falta de divisoria. Presione el botón “1” para activar
los controles dominantes de la Zona 1 para todo
el espacio.

Paso 3: Verifique la Unificación Digital

4. Seleccione su menú y ajustes. Cierre ambas
puertas y presione el botón Iniciar/Pausar para
comenzar.

Paso 4: Configure y Cocine



Nota: Al utilizar la freidora de aire por primera vez, es posible que se emita un ligero humo u olor. Esto 
es normal y desaparecerá pronto. Es esencial garantizar que haya suficiente ventilación alrededor de la 
freidora de aire.

Ajustes
Además del menú preestablecido, también puedes utilizar esta freidora de aire para cocinar otros 
alimentos configurando el tiempo y la temperatura. Esta tabla de abajo te ayuda a seleccionar los ajustes 
básicos para los ingredientes que quieres preparar.
Nota: Ten en cuenta que estos ajustes son solo de referencia. Como los ingredientes difieren en origen, 
tamaño, forma y marca, no podemos garantizar el mejor ajuste para tus ingredientes. Debido a que la 
tecnología Rapid Air recalienta instantáneamente el aire electrodoméstico, sacar brevemente la bandeja 
de fritura del electrodoméstico durante la fritura con aire caliente apenas interrumpe el proceso.
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1. Asegúrese de que el horno esté apagado.
Deslice la pared divisoria central para dividir
el espacio.

Paso 1: Inserte la Divisoria Central

2. Inserte los accesorios para el lado que desea
usar (Canasta arriba, Bandeja abajo). Deje el
otro lado vacío.

Paso 2: Coloque los Accesorios
Individuales (I o D)

3. El panel digital detectará que la divisoria está
presente. Presione “1” o “2” para seleccionar la
zona que desea programar.

Paso 3: Verifique la Detección y
Selección de Zona

4. Seleccione su menú y configuraciones solo
para la zona seleccionada. Presione
Iniciar/Pausar para comenzar.

Paso 4: Configure y Cocine en un
Solo Lado

PASO A PASO. CONFIGURACIÓN DE ZONA ÚNICA (IZQUIERDA O DERECHA)

Zona de separación extraíble que
hace que el interior sea como
una capacidad XXL de 23 litros

Removable separation zone
making the inside as a XXL 23
Liter canacity

La divisoria es
NECESARIA

Caution: Do not touch the pan during and about 30mins after use, as it gets very hot.
Only hold the pan by the handle.

Operation step
1. Put the mains plug in an earthed wall socket.
2. Put the ingredients into the frying tray.
3. Put the frying tray in the right position; Choose function from menu and press 

START/PAUSE to start cooking.
4. Screen display

It will show temperature and time. Temperature is the setting temperature and time is 
remaining working time.
The function we have selected is flicker.

5. Some ingredients require shaking halfway through the preparation time (see section

1. Make sure the oven is off. Slide the central
divider wall in to divide the space.

Step 1: Insert the Central Divider

2. Insert the accessories for the side you want
to use (Basket on top, Tray on bottom).
Leave the other side empty.

Step 2: Place the Individual
Accessories (L or R)

3. The digital panel will detect that the divider
is present. Press “1” or “2” to select the zone
you wish to program.

Step 3: Verify Zone Detection and
Selection

4. Select your menu and settings only for the
selected zone. Press Start/Pause to begin.

Step 4: Configure and Cook in
a Single Side

STEP-BY-STEP: SINGLE ZONE CONFIGURATION (LEFT OR RIGHT)

The divider is
REQUIRED
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STEP-BY-STEP: SINGLE ZONE SETUP (ZONE 1)

1. Ensure the oven is off and cool. Slide the
center divider wall out to remove it
completely.

Step 1: Remove the Center Divider

2. Insert XXL-sized accessories to unify the
cooking space (XXL Grill on top, XXL Tray
below).

Step 2: Place Unified Accessories
(XXL)

3. The digital panel will automatically detect the
missing divider. Press button “1” to activate the
Zone 1 dominant controls for the
space, todo el espacio.

Step 3: Verify Digital Unification

4. Select your menu and settings. Close both
doors and press the Start/Pause button to
begin.

Step 4: Configure and Cook

Note: When you use the Air Fryer for the first time, a slight smoke or odor may be emitted. This is normal 
and will soon disappear. It is essential to ensure that there is sufficient ventilation around the Air Fryer.

Settings
Apart from the preset menu, you also can use this air fryer to make other food by setting the time and 
temperature. This table below helps you to select the basic settings for the ingredients you want to 
prepare.
Note: Keep in mind that these settings are only for reference. As ingredients differ in origin, size, shape 
and brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.
Because the Rapid Air Technology instantly reheats the air inside the appliance, pulling the frying tray 
briefly out of the appliance during hot air frying barely disturbs process.

PANEL DIGITAL

CONOZCA SU HORNO DIGITAL

2 canastas independientes, la
zona de 11L le permite cocinar
2 alimentos, de 2 maneras al
mismo tempo.

A: Pantalla de Tiempo/Temperatura
B: Menú
C: Pantalla de Tiempo/Temperatura
D: Encendido/Apagado
E: Zona 2 Tiempo/Temperatura Menos
F: Iniciar/Pausar
G: Tecla Tiempo/Temperatura
H: Zona 2
I: Zona 2 Tiempo/Temperatura Más

J: Rostizador
K: Luz
L: Zona 1 Tiempo/Temperatura Menos
M: Zona 1
N: Tecla Tiempo/Temperatura
O: Cocción Dual
P: Zona 1 Tiempo/Temperatura Más
Q: Sincronizar Finalización



CONVERSION TABLE
ºC
O
5º
10°
15º
20°
25º
30º
35º
40°
45º
50°
55º
60º
65º
70º
75º
80°
85°
90°
95°
100°

ºF
32º
41°
50°
59º
68°
77º
86°
95º
104º
113°
122°
131°
140°
149º
158º
167º
176°
185º
194°
203°
212º

ººC
105º
110°
115°
120°
125°
130°
135º
140°
145°
150°
155º
160°
165º
170º
175°
180°
185°
190°
195°
200°
205°

ºF
221º
230°
239°
248º
257º
266°
275º
284°
293º
302º
311°
320°
329°
338º
347º
356°
365°
374º
383º
392º
401º
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1. Área de visualización digital izquierda
2. Área de visualización digital derecha
3. Menú de preajustes (funciones

preestablecidas)
4. Controles de

temperatura/temporizador izquierdos
5. Controles de

temperatura/temporizador derechos
6. Cesta de freidora de cromo izquierda
7. Cesta de freidora de cromo derecha
8. Rejilla principal interior
9. Bandeja de goteo/horneado izquierda
10. Bandeja de goteo/horneado derecha
11. Puerta de vidrio izquierda
12. Puerta de vidrio derecha
13. Manija de puerta izquierda
14. Manija de puerta derecha
15. Bandeja de migas interior
16. Sistema de pestillo de seguridad de

puerta
17. Accesorio de parrilla extraíble
18. Accesorio de cesta extraíble

COMPONENTES DE SU HORNO DIGITAL

MODELO CON CONEXIÓN ATERRIZADA

ADVERTENCIA

FRIES 18 200

DRUMSTICKS 20 200

STEAK 12 180

CAKE 25 160

SHRIMP 8 180

FISH 10 180

PIZZA 20 180

CHICKEN 30 200

VEGETABLES 10 160

DEHYDRATE 360 60

MENU TABLE
program logistics

function

menu Default time
(min)

Default
temperature (°C)

La conexión deberá ser aterrizada mientras este en uso. Si 
falla o se descompone, la conexión a tierra proporciona una 
ruta de menor resistencia para la corriente eléctrica. La 
licuadora cuenta con un cable de alimentación de 3 
conductores y una clavija aterrizada para conectar a una toma 
de corriente en la posición correcta de los contactos.

Una conexión inapropiada puede provocar riesgo de choque 
eléctrico, revise por medio de un electricista capacitado que 
el contacto que se utilizará esté debidamente aterrizada. No 
modifique la clavija, si la clavija no ajusta en el contacto, 
instale uno llamando a un electricista capacitado.

FIGURA.   A

FIGURA.   B

Adaptador

Asegurese de 
colocar el tornillo 
de metal

Clavija
Aterrizada
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